
與野鳥為鄰
Be Neighbour with WILD BIRDS

1823
香 港 所 有 野 生 雀 鳥 包 括 牠 們 的 巢 及 蛋 都 受 香 港 法 例

 第 1 7 0 章 《 野 生 動 物 保 護 條 例 》 保 護 。
All wild birds, including their nests and eggs, are protected 

under the Wild Animals Protection Ordinance (Cap. 170)
in Hong Kong

可 關 上 窗 戶 或 使 用 耳 塞 ， 以 減
低 因 雀 鳥 鳴 叫 聲 所 產 生 的 滋 擾

可 在 鳥 巢 的 下 面 加 裝 托 糞 板 、 木 兜 或 紙 兜 等 ，
並 經 常 保 持 清 潔

可 致 電 1 8 2 3 通 知
漁 護 署 跟 進  

請 勿 將 野 鳥 帶 回 家 飼 養

盡 快 遠 離 幼 鳥 ， 以 免 干 擾
親 鳥 帶 幼 鳥 離 開

餵 飼 會 減 低 野 鳥 在 自 然 環 境 中
生 存 的 能 力 ， 並 影 響 環 境 衞 生

發現落巢幼鳥
Finding a fallen fledgling

繁殖季節野鳥的響亮鳴聲
Loud bird call during the breeding season

切勿餵飼野鳥
Don’t feed wild birds

Close the windows or use earplugs to 
minimise the nuisance 
of the loud bird call

Stay away from the fledgling so that 
the parent birds could guide their 
fledgling away

Call 1823

Do not take and keep wild birds

不 可 自 行 移 走 或 取 去 野 鳥 的 巢 或 蛋

家中有野鳥築巢
Wild birds nesting at home

Do not remove or take a nest or egg of wild birds

Install a board or tray under the nest and 
keep clean

Feeding would reduce the ability of wild 
birds to survive in the wild and cause 
environmental hygiene problems


